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RÚRA NA PIZZU & AIR FRY  
Príručka pre majiteľa série MO200 | 

 

 

 

DÔLEŽITÉ   BEZPEČNOSTNÉ POKYNY    
LEN NA VONKAJŠIE POUŽITIE - PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY 

 
 

 Prečítajte si návod na obsluhu a používanie výrobku, aby ste mu porozumeli. 
 

 
Označuje prítomnosť nebezpečenstva, ktoré môže spôsobiť zranenie osôb, smrť alebo značné materiálne škody, 

ak sa ignoruje upozornenie obsiahnuté v tomto symbole. 

 
Vyhnite sa kontaktu s horúcim povrchom. Vždy používajte ochranu rúk, aby ste sa vyhli popáleninám. 

VAROVANIE 
Nedodržanie týchto pokynov môže mať za následok úraz elektrickým prúdom, požiar alebo nebezpečenstvo popálenín, ktoré môžu sp ôsobiť škody na majetku, osobné 
zranenia alebo smrť. Pri používaní elektrických spotrebičov by sa mali vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia vrátane nasledujúcich: 

1 Aby ste vylúčili nebezpečenstvo zadusenia pre malé deti, ihneď po vybalení zlikvidujte všetky obalové materiály. 

2 NEPOUŽÍVAJTE tento spotrebič na iné ako určené použitie. 

3 NEPOUŽÍVAJTE ho v pohybujúcich sa vozidlách alebo lodiach. Nesprávne používanie môže spôsobiť zranenie. 

4 NEPOUŽÍVAJTE v interiéri. Táto rúra je určená na POUŽÍVANIE IBA VO VONKAJŠOM PROSTREDÍ v dobre vetranom priestore. Ak sa používa pod akýmkoľvek krytom 

nad hlavou, môžu sa nahromadiť toxické výpary vrátane oxidu uhoľnatého a spôsobiť vážne telesné poranenie alebo smrť.  

5 Tento spotrebič môžu používať osoby, vrátane detí, so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s ne dostatkom skúseností a znalostí, ak 
im bol poskytnutý dohľad alebo boli poučené o používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú príslušným nebezpečenstvám  

6 Aby ste zabránili škodám na majetku spôsobeným plameňom alebo teplom, dodržiavajte minimálnu vzdialenosť 92 cm (3 stopy) od z adnej, bočných a hornej časti 
od stien, koľajníc alebo iných horľavých konštrukcií. 

7 Zabezpečte, aby bol povrch rovný, stabilný, čistý a suchý. NEUMIESTŇUJTE spotrebič do blízkosti okraja povrchu, na ktorom je rúra počas prevádzky umiestnená. 

8 Pri otváraní rúry buďte opatrní, aby ste sa vyhli popáleninám. Pred úplným otvorením VŽDY otvorte dvierka čiastočne, aby ste skontrolovali, či nedošlo k vznieteniu, 

pretože niektoré potraviny môžu spôsobiť vystreknutie tukov, olejov alebo mastnoty a spôsobiť vznietenie alebo plameň.  

9 Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so spotrebičom nehrali. Spotrebič a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí.  
Nedovolte, aby spotrebič čistili alebo udržiavali deti. 

10 Spotrebič by mal byť napájaný cez prúdový chránič (RCD) s menovitým zvyškovým prevádzkovým prúdom nepresahujúcim 30 mA. Spotr ebič musí byť pripojený k 
zásuvke s uzemňovacím kontaktom. 

11 Tento spotrebič pripájajte len k obvodom dimenzovaným na jeho výkonové požiadavky a minimálne 16 A, aby ste zabránili preťaže niu obvodu, možnému poškodeniu 
spotrebiča a nebezpečenstvu požiaru. 

12 Krátky napájací kábel je k dispozícii, aby sa znížilo riziko, že deti uchopia kábel alebo sa do neho zamotajú, a aby sa zníži lo riziko, že ľudia zakopnú o dlhší kábel. K 
dispozícii sú dlhšie odpojiteľné napájacie káble alebo predlžovacie káble, ktoré sa môžu používať, ak sa pri ich používaní po stupuje opatrne. 

13 Aby ste predišli poraneniam a popáleninám, nechajte zariadenie pred čistením, demontážou, vkladaním alebo vyberaním dielov a skladovaním vychladnúť. 

14 NEDOTÝKAJTE sa horúcich povrchov. Povrchy spotrebiča sú počas prevádzky a po nej horúce. Aby ste predišli popáleninám alebo zraneniam osô b, VŽDY používajte 

ochranné podložky proti horúcemu vzduchu alebo izolované rukavice a používajte dostupné rukoväte a gombíky. Na pridávanie alebo vyberanie prísad odporúčame 
používať náčinie s dlhými rukoväťami. 

15 NEDOTÝKAJTE sa príslušenstva počas varenia alebo bezprostredne po ňom. Rúra sa počas varenia extrémne zahrieva. Počas vyberania príslušen stva zo spotrebiča sa 

vyhnite fyzickému kontaktu. Aby ste predišli popáleninám alebo zraneniu osôb, VŽDY buďte pri používaní s výrobkom opatrní. Odporúčame používať náčinie s 

dlhými rukami a ochranné horúce podložky alebo izolované rukavice do rúry. 

16 VŽDY sa uistite, že rúra je úplne vychladnutá pred uvoľnením a vybratím varných dosiek alebo presunutím, aby ste zabránili popálen iu alebo zraneniu osôb. 

17 Na ochranu pred úrazom elektrickým prúdom udržiavajte prívodný kábel v suchu a mimo zeme. NEPONÁRAJTE kábel, zástrčky ani kryt hlavnej jednotky do vody alebo inej 

tekutiny. 

18 NEUMIESTŇUJTE spotrebič na miesta, kde môže kábel visieť cez okraje stolov alebo pultov, kde by zaň mohli ťahať deti alebo oň zakopnúť. 

19 NEUMIESTŇUJTE spotrebič na miesta, kde sa môže kábel dotýkať horúcich povrchov. 



DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY  
LEN NA VONKAJŠIE POUŽITIE - PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY 

20 NIKDY nepripájajte tento spotrebič k externému časovému spínaču alebo samostatnému systému diaľkového ovládania. 

21 Používajte iba odporúčané príslušenstvo, ktoré je súčasťou tohto spotrebiča alebo ktoré je autorizované spoločnosťou SharkNinja. Používanie príslušenstva alebo 
nástavcov, ktoré nie sú odporúčané spoločnosťou SharkNinja, môže spôsobiť riziko požiaru alebo poranenia. 

22 Pred vložením akéhokoľvek príslušenstva do rúry sa uistite, že je čisté a suché. 

23 Spotrebič počas používania NEPREPÁJAJTE. 

24 NEZAKRÝVAJTE vetrací otvor na prívod vzduchu ani vetrací otvor na odvod vzduchu, keď je zariadenie v prevádzke. Takýto postup  zabráni rovnomernému vareniu a 
môže spôsobiť poškodenie jednotky alebo jej prehriatie. 

25 Počas používania NEUMIESTŇUJTE nič na vrch výrobku, keď je veko zatvorené . 

26 NEPOUŽÍVAJTE tento spotrebič na fritovanie 

27 Ak dôjde k požiaru tuku alebo zariadenie vydáva čierny dym, okamžite ho odpojte od elektrickej siete. Pred odstránením akéhok oľvek príslušenstva na 
varenie počkajte, kým sa neprestane dymiť. 

28 Napätie v zásuvke sa môže líšiť, čo môže ovplyvniť výkonnosť vášho výrobku. Aby ste predišli možným ochoreniam, VŽDY používajte externý teplomer na kontrolu, či 

je jedlo uvarené na odporúčanú teplotu. 

29 Pravidelnú údržbu spotrebiča nájdete v časti Čistenie a údržba. 

30 Ak chcete prístroj odpojiť, stlačením tlačidla napájania ho vypnite, a keď ho nepoužívate a pred čistením ho odpojte zo zásuvky. 

31 Tento výrobok NEČISTITE vodným rozprašovačom alebo podobnými prostriedkami. 

32 NEČISTITE kovovými čistiacimi podložkami. Kúsky sa môžu odlomiť z podložky a dotknúť sa elektrických častí, čím vzniká riziko úrazu elektrickým prúdom. 

33 Ak sa výrobok dlhší čas nepoužíva, skladujte ho v interiéri. 

34 Skladujte mimo dosahu detí. 

35 NEUCHOVÁVAJTE nezakrytú rúru vystavenú vplyvom počasia. Pri skladovaní rúry vonku VŽDY používajte kryt rúry. 

36 Pri otváraní rúry buďte opatrní, aby ste sa nepopálili. Pred úplným otvorením VŽDY otvorte dvierka na doraz, aby ste skontrolovali, či nedošlo k vznieteniu, pretože 

niektoré potraviny môžu spôsobiť vystreknutie tukov, olejov alebo mastnoty a spôsobiť vznietenie alebo plameň.  

37 Pri pečení pri teplote vyššej ako 260 °C NEPOUŽÍVAJTE oleje/tuky, ako je maslo, olivový olej a margarín, aby ste predišli riziku dymu a poškodenia majetku v dôsledku 

dymu. 

38 Aby ste predišli popáleninám alebo zraneniam, VŽDY buďte opatrní pri kontakte s výrobkom. Odporúčame používať náradie s dlhými rukoväťami a ochranné horúce 

podložky alebo izolované kuchynské rukavice. 

39 Udržujte spotrebič a jeho kábel mimo dosahu detí. NEDOVOĽTE, aby spotrebič používali v blízkosti, čistili alebo udržiavali deti. Pri používaní v blízkosti detí je 

potrebný prísny dohľad. 

40 NEPOUŽÍVAJTE spotrebič bez nainštalovaného rámu príslušenstva s panvicou Ninja, plechom alebo kameňom na pizzu. Pravidelne kontrolujte spo trebič a napájací kábel. 

Spotrebič NEPOUŽÍVAJTE, ak je poškodený napájací kábel alebo zástrčka. Ak spotrebič nefunguje správne alebo bol akokoľvek poškodený , okamžite ho prestaňte 

používať a zavolajte zákaznícky servis. 

 
 
 
 
 

 
TIETO POKYNY SI ULOŽTE. 



 

DIELY A PRÍSLUŠENSTVO  
 

A Zostavená hlavná jednotka 
(napájací kábel nie je 
zobrazený) 

B Kameň na pizzu 
C 

Pekáč na pečenie 
A 

D Kryt 
(nie je súčasťou dodávky 
všetkých modelov) 

E Kôš na AIR FRY  

F Lopatka na pizzu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
D 

 

 

 

NAINŠTALOVANÉ PRÍSLUŠENSTVO 
 

 

 

Kameň na pizzu: Umiestnite 
kameň na pizzu do rúry a dbajte na 
to, aby b o l  rovný a v drážkach. Pod 
kameň by sa nikdy nemalo 
umiestňovať žiadne iné príslušenstvo, 
s výnimkou skladovania. 

Kôš na Air Fry: Pri používaní vo 
vnútri rúry vždy umiestnite kôš na 
fritovanie do pekáča, aby sa zachytili 
prípadné nečistoty a mastnota. 

Pekáč na pečenie: Umiestnite 
pekáč do rúry a dbajte na to, aby bol 
rovný a v drážkach. 
Pri umiestňovaní pekáča na kameň 
na pizzu sa najprv uistite, že je 
kameň čistý. 

B C 

F 

E 



POZNÁMKA: Otvorenie dvierok a použitie predlžovacích káblov môže predĺžiť čas predhrievania. Uistite sa, že 
používate predlžovací kábel určený na vonkajšie použitie.  

PRED PRVÝM POUŽITÍM 
 
 

 

1 Vyberte z obalu všetko príslušenstvo a pozorne 
si prečítajte tento návod. Venujte pozornosť 
osobitnú pozornosť prevádzkovým pokynom, 
upozorneniam a dôležitým bezpečnostným 
opatreniam, aby ste predišli akémukoľvek zraneniu 
alebo poškodeniu majetku. 

2 Umyte plech na pečenie a kôš na Air Fry v teplej 
mydlovej vode. Dôkladne ich opláchnite a vysušte. 

3 Na varnú plochu NEPOUŽÍVAJTE abrazívne kefy 
alebo špongie. Môže dôjsť k poškodeniu povlaku. 

PREDĹŽOVACÍ KÁBEL 

Ak používate predlžovací kábel, uistite sa, že je vhodný 
n a  použitie vonku s vonkajšími spotrebičmi.  
Použitie nevhodnej šnúry by mohlo viesť k jej prehriatiu, 
roztaveniu a/alebo poklesu napätia. Pokles napätia môže 
predĺžiť čas predhrievania a ovplyvniť výkon varenia 
a/alebo čas varenia. 

SKLENENÉ DVIERKA 

Pred čistením sklenených dvierok počkajte, kým rúra úplne 
nevychladne. Mastnotu môžete odstrániť pomocou suchých 
papierových utierok alebo suchej handričky. Na 
dôkladnejšie čistenie použite teplú mydlovú vodu, ale pred 
ďalším zapnutím rúry sa uistite, že je úplne suchá. 

 
 

 
 
 

 

TEPLOTY A ČASY PREDHRIEVANIA 
 

 

 

 

TEPLOTA ČAS 

150 °C-200 °C 5-7 min. 

200°C-250°C 7-10 min. 

250°C-300°C 10-15 min. 

300°C-375°C 15-25 min. 

DÔLEŽITÉ: Odstráňte z pece všetky obaly, pásky a 
balíčky oxidu kremičitého. 

UPOZORNENIE: Kameň na pizzu NEMOČTE ani h o  

nedávajte do umývačky riadu. Do rúry ho vložte až po 
odstránení všetkých obalov. 

POZNÁMKA: Odporúčame umiestniť všetko 

príslušenstvo do vnútra rúry a spustiť ju na BAKE 
(pečenie) pri 250 °C na 20 minút bez pridania jedla. Tým 
sa odstránia všetky zvyšky. Je to úplne bezpečné a 
nepoškodzuje to výkon rúry ani príslušenstva. 



 

 
 

 

 

3 

5 

4 

8 6 7 

POZNÁMKA: Funkcie sa môžu líšiť v 

závislosti od modelu. 

POZNÁMKA: Hoci sa to neodporúča, 

predhrievanie môžete preskočiť stlačením a 
podržaním pravého voliča na 4 sekundy. 

 

ZOZNÁMENIE SA S NINJA ARTISAN ELECTRIC PIZZA & AIR 

FRY OVEN 

 
 
 

FUNKCIE 

PIZZA: Pripravte si doma svoje obľúbené štýly pizze od 
čerstvej až po mrazenú. 

Artisan - Pizze v štýle Artisan majú na vonkajšej strane 
tenkú, chrumkavú kôrku a sú obložené čerstvým syrom 
mozzarella. 
Thin - tenšia kôrka podporuje 
r o z m i e s t n e n i e  tenkých plátkov 
ingrediencií, ktoré sa rýchlo upečú.  

Pan - hrubšia kôrka a použitie hlbokého pekáča 
umožní, že môžete pridať viac ingrediencií, pretože 
sa pečie dlhšie ako tenká kôrka. 

New York Style - tenšia kôrka s množstvom syra 
mozzarella s nízkou vlhkosťou. Syr siaha tesne k 
okraju cesta, pričom zostáva asi centimeter voľného 
miesta na manipuláciu s plátkom pri jedení. 
Custom - Použite svoj obľúbený štýl kôrky a pridajte 
svoje obľúbené prísady, aby ste si vytvorili vlastnú 
pizzu. 

BAKE: Vytvárajte pečivo s chrumkavou kôrkou a 
nadýchaným stredom. 

PROVE: Vytvorte dokonalé prostredie na odpočinok a 
kysnutie cesta, čím sa zvýši rozvinutie chuti a zlepší sa 
spracovateľnosť cesta pred pečením. Ideálne na 
dosiahnutie bohatej, dobre rozvinutej chuti a jemnejšej 
štruktúry pečiva. 

AIR FRY : Pečte s použitím malého množstva oleja alebo 
bez neho. Vychutnajte si zdravšie jedlá s mimoriadne 
chrumkavými výsledkami - od hranolčekov a pečenej zeleniny 
až po vyprážané kurča. 

OVLÁDACIE TLAČIDLÁ/VOLIČE/ SVETELNÉ INDIKÁTORY 

1 TLAČIDLO POWER: Stlačením zapnete alebo 

vypnete zariadenie. Uistite sa, že je prístroj vypnutý, keď 
sa nepoužíva. 

2 TLAČIDLO MODE: Stlačením vyberte 
požadovanú funkciu. 

3 TLAČIDLÁ TEMP/TIME: Stlačte tlačidlo TEMP a potom 
pomocou pravého voliča vyberte požadovanú teplotu. 
Stlačte tlačidlo TIME a potom pomocou pravého voliča 
vyberte požadovaný čas. 

4 Pravý volič: Tento volič používajte spolu s tlačidlami 
TEMP a TIME na nastavenie času. 
teploty  na výber typu pizze. 

5 START/STOP: Stlačením voliča spustíte alebo zastavíte 
aktuálnu funkciu varenia. 

 

6 READY: Pri príprave viacerých pizze sa rozsvieti 
indikátor READY, čo znamená, že kameň na pizzu 
má teplotu na prípravu ďalšej pizze. 

7 ON: Ak je rúra zapnutá a v prevádzke, rozsvieti sa táto 

kontrolka, čo znamená, že rúra je stále zapnutá a 
horúca. Ak sa rúra nepoužíva, stlačením tlačidla 
napájania vypnite prístroj. 

8 SVETLO: Stlačením sa na 30 sekúnd rozsvieti vnútorný 
priestor rúry. Svetlo sa zapne vždy na posledných 30 
sekúnd pečenia. 



 

POUŽÍVANIE NINJA ARTISAN ELECTRIC 

PIZZA & AIR FRY OVEN 
 

FUNKCIE PEČENIA 

Pizza 

 

 

1 Do rúry vložte kameň na pizzu. 

2 Stlačením tlačidla režimu vyberte položku PIZZA. 

 
POZNÁMKA: Ak pripravujete pizzu Pan Pizza, musíte 
ju pripraviť v hlbokej panvici (nie je súčasťou dodávky). 
Panvica musí byť počas prípravy položená na pizza kameni. 

3 Pomocou pravého voliča vyberte požadovaný 
prednastavený typ pizze (Artisan, Thin, NY, Pan, 
Custom). 

POZNÁMKA: Teplotu je možné nastaviť iba pomocou 

funkcie CUSTOM. 

4 Stlačením tlačidla START/STOP spustite 
predhrievanie. Odhadovaný čas predhrievania je 10-
25 minút v závislosti od nastavenej teploty (pozrite si 
časť Teploty a časy predhrievania a tabuľku). 

5 Pomocou pravého voliča nastavte ČAS. Nastavenie 
TIME je odlišné pre PIZZA. Týmto nastavíte časovač 
prípravy pizze (podobne ako časovač v rúre). Po 
uplynutí času zostane rúra zapnutá až jednu hodinu 
na prípravu pizze chrbtom k sebe. 

6 Po dosiahnutí teploty v rúre sa na displeji zobrazí ADD 
FOOD PRS STRT. Položte pizzu priamo na kameň. 

7 Opäť stlačte tlačidlo START/STOP a časovač začne 
odpočítavať čas. 

8 Po skončení varenia rúra zapípa a na displeji sa zobrazí 
GET FOOD. Na vybratie pizze z rúry použite škrabku na 
pizzu. 

 

 
POZNÁMKA: Na položenie pizze na kameň 
odporúčame použiť lopatku na pizzu Ninja s múkou. 

 

POZNÁMKA: PRÍPRAVA PIZZE PO SEBE - 
Pre dosiahnutie najlepších výsledkov počkajte, kým sa na 
displeji nezobrazí READY. To znamená, že kameň je opäť 
zahriaty na požadovanú teplotu. Potom pridajte ďalšiu 
pizzu. 

Bake, Prove  

1 Stlačením tlačidla režimu vyberte položku 
BAKE, PROVE. 

2 Stlačte tlačidlo TEMP a potom pomocou 
p r a v é h o  otočného voliča nastavte teplotu. 
Stlačte tlačidlo TIME a potom pomocou pravého 
voliča nastavte čas. 

POZNÁMKA: funkcia prove sa automaticky nastaví na 
30 °C. Stlačením tlačidla time nastavte čas kysnutia. 

3 Stlačením tlačidla START/STOP začnite 
predhrievanie. Predpokladaný čas predhrievania 
je 5 až 25 minút v závislosti od nastavenej 
teploty (pozri časť Čas predhrievania a tabuľku). 

4 Kým sa rúra predhrieva, začnite pripravovať 
prísady. 

5 Keď je rúra predhriata, na displeji sa zobrazí 
ADD FOOD, PRS START. 

6 Pomocou kuchynských chňapiek zasuňte 
pekáč so surovinami do rúry. 

7 Stlačením tlačidla START/STOP začnite varenie. 
Časovač začne odpočítavať čas. 

8 Po uplynutí času varenia rúra zapípa a na displeji 
sa zobrazí DONE. 

9 Na vybratie jedla z rúry použite kuchynské rukavice. 
Nechajte ho odpočívať a potom ho podávajte. 

 

Air Fry  

1 Stláčajte tlačidlo režimu, kým sa nezvolí možnosť Air Fry. 

 
2 Pomocou voliča nastavte teplotu. 

3 Stlačením tlačidla Čas nastavte čas varenia. 

4 Stlačením tlačidla Start/Stop spustite predhrievanie. 

5 Vložte kôš na Air Fry do pekáča a pridajte prísady. 

6 Po predhriatí sa na displeji zobrazí ADD FOOD PRS 
START. Umiestnite kôš na fritovanie na vzduchu aj 
plech na pečenie do rúry a zatvorte dvierka. 
Stlačením tlačidla štart začnite prípravu. 

7 Po skončení prípravy rúra zapípa a na displeji sa 
zobrazí DONE (Hotovo). 

8 Na vybratie jedla z rúry použite kuchynské chňapky. 
Nechajte ho odpočívať a potom ho podávajte. 

7 ninjahome.sk 



UPOZORNENIE: Kameň na pizzu NEMOČTE. 

 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 

 

ČISTENIE RÚRY 

1 Rúru je potrebné dôkladne vyčistiť po každom 
použití. Pred čistením VŽDY nechajte spotrebič a 
príslušenstvo vychladnúť. 

2 Pred čistením odpojte rúru od zdroja napájania. Po 
vybratí jedla nechajte dvierka otvorené, aby rúra 
rýchlejšie vychladla. 

3 Vnútro rúry a vnútornú s t r a n u  sklenených 
dvierok vyčistite mydlom a vodou s nylonovou 
kefou. NEPOUŽÍVAJTE abrazívne alebo 
chemické čistiace prostriedky, pretože by rúru 
poškodili. 

4 Po každom použití zotrite mäkkou, vlhkou špongiou 
všetky škvrny od jedla na vnútorných stenách a 
sklenených dvierkach zariadenia. 

Kameň na pizzu 
Pred čistením nechajte kameň na pizzu úplne 
vychladnúť. Kameň na pizzu môže prasknúť alebo sa 
zlomiť, ak sa dostane do kontaktu so studenou vodou, 
kým je horúci. 

1 Zľahka ho oškrabte. NEPOUŽÍVAJTE kovovú 
špachtľu ani nôž, pretože tie môžu kameň na pizzu 
poškriabať. 

2 Zvyšné nečistoty z kameňa u t r i t e  mäkkou 
handričkou. 

 

 
Pekáč na pečenie 

1 Nechajte pekáč vychladnúť. Pečiacu misu 
NEUMIÝVAJTE v umývačke riadu. 

2 Pomocou mydla na riad, teplej vody a drsnej strany 
špongie odstráňte všetky zvyšky zafarbenia. 
NEPOUŽÍVAJTE oceľovú vlnu ani iné abrazívne 
prostriedky na drhnutie, pretože by mohli poškriabať 
riad. 

3 Opláchnite panvicu a osušte ju utierkou na riad. 

 
 

 

 

POZNÁMKA: Zariadenie je testované na odolnosť voči vonkajším vplyvom. Odporúčame zakúpiť kryt na dodatočnú 
ochranu a udržiavanie jednotky v čistote. 
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RIEŠENIE PROBLÉMOV A OTÁZKY 
 

VAROVANIE: Aby ste znížili riziko úrazu elektrickým prúdom a neúmyselnej prevádzky, pred odstraňovaním 
problémov vypnite napájanie a odpojte jednotku zo siete. 

• Prečo sa na displeji ovládacieho panela zobrazuje "ADD FOOD PRS STRT"? 
Rúra dokončila predhrievanie a teraz je čas pridať prísady. 

• Prečo sa na displeji ovládacieho panela zobrazuje "E"? 
Rúra nefunguje správne. Kontaktujte zákaznícky servis na čísle 0800 862 0453, aby sme vám mohli pomôcť. Výrobok 
zaregistrujte online na stránke registeryourninja.com a pri telefonáte majte výrobok po ruke. 

• Mám pridať prísady pred alebo po predhriatí? 
Pre dosiahnutie najlepších výsledkov nechajte rúru pred pridaním prísad predhriať. 

• Prečo sa počas používania rúry vypol istič? 
Táto rúra využíva príkon 1800 W, preto musí byť zapojená do zásuvky s vhodným výkonom. Vyhnite sa spusteniu 

viacerých spotrebičov z tej istej zásuvky, aby ste zabránili preťaženiu obvodu.  

• Prečo sa môj prístroj nezapína? 
Uistite sa, že je zástrčka GFCI zapojená a že bolo stlačené tlačidlo RESET. Indikátor na zástrčke by sa mal po zapnutí zmeniť  
na červený. Ak chcete rúru zapnúť, stlačte tlačidlo napájania na ľavej strane ovládacieho panela. Ak sa rúra stále nezapína, 
skontrolujte, či je zapojená do zásuvky, alebo skúste inú zásuvku. Ak sa rúra stále nezapína, kontaktujte zákaznícky servis 
na čísle 0800 862 0453. 

• Môžem rúru zapojiť do zásuvky v aute? 
Iba ak je zásuvka dimenzovaná na minimálne 8 A, 220-240 V. 

• Môžem použiť predlžovací kábel? 
Áno, za predpokladu, že je vhodný na vonkajšie použitie a dimenzovaný na minimálne 10 A nepretržite. Uistite sa, že sú 
dodržané pokyny výrobcu, aby sa zabránilo prehriatiu alebo poškodeniu.  

• Môžem rúru používať vo vnútri? 
Nie, toto zariadenie je určené len na vonkajšie použitie. 

• Môžem na prípravu jedál v rúre pri vysokých teplotách používať oleje? 
Odporúčané tuky/oleje používajte striedmo a "neodporúčané tuky/oleje" používajte len vtedy, keď sa to výslovne 
vyžaduje v recepte Ninja (pozri "Najlepšie postupy pri varení pri teplotách nad 250 °C pre schválené tuky/oleje", 
ktoré sú súčasťou balenia). 

• Ako zabrániť požiaru v rúre pri sériovom pečení pri vysokých teplotách? 
Nezabudnite vyprázdniť tuk/olej z pekáča, aby ste zabránili jeho rozliatiu. Pred každým použitím sa uistite, že je pekáč dôkladne 
umytý. Zabránite tak pripáleniu tuku a vzniku dymu. 

• Ako predídem vznieteniu pri otvorení rúry? 
Pri varení pri vysokých teplotách, najmä pri pečení potravín, otvárajte dvierka pomaly a na dĺžku paže. Nezabudnite 
vyprázdniť tuk/olej z pekáča, aby ste predišli vyliatiu. Pomôže to zabrániť dymu a vznieteniu.  

• Čo znamená kontrolka READY? 
READY znamená, že kameň na pizzu má teplotu a je pripravený na prípravu. 

• Čo znamená kontrolka ON? 
Ak je zariadenie zapnuté, táto kontrolka svieti, čo znamená, že zariadenie je stále zapnuté a horúce. Ak s a  zariadenie 
nepoužíva, stlačením tlačidla napájania zariadenie vypnite.  

• Môžem použiť vlastnú nádobu na pečenie? 
Áno. Umiestnite svoj plech na pečenie (alebo hlboký plech na pizzu, ak používate prednastavené nastavenie Pizza "Pan") 
na plech na pečenie. NEUMIESTŇUJTE žiadne príslušenstvo, ktoré nie je určené pre elektrickú rúru na pizzu a fritézu 
Ninja Artisan, priamo na výhrevné telesá. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 
 

 

DANSK 
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi bestræber os hele 
tiden på at forbedre vores produkter, hvorfor špecifikationerne i denne 
brugsanvisning kan blive æ n d r e t  uden varsel. 
NINJA er et registreret varemærke tilhørende Shark Ninja Operating 
LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKT I KINA 

 
 

DEUTSCH 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt abweichen. Im 
ständigen Bemühen um die fortlaufende Verbesserung unserer 
Produkte behalten wir uns Änderungen der hierin enthaltenen 
Spezifikationen ohne Ankündigung vor. NINJA ist eine eingetragene 
Marke von SharkNinja 
Prevádzková spoločnosť LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. GEDRUCKT IN CHINA 

 
 

SLOVENSKO 
Ilustrácie sa môžu líšiť od skutočného výrobku. Neustále sa snažíme 
zlepšovať naše výrobky, preto sa špecifikácie uvedené v tomto 
dokumente môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 
NINJA je registrovaná ochranná známka spoločnosti Shark Ninja 
Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. VYTLAČENÉ V ČÍNE 

 
 

ESPAÑOL 
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. Nos esforzamos 
continuamente por mejorar nuestros productos, por lo tanto, las 
especificaciones incluidas en la presente guía están sujetas a cambio sin 
aviso previo. 
NINJA es una marca registrada de SharkNinja Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRESO EN CHINA 

 
 

FRANÇAIS 
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous nous 
efforçons d'améliorer constamment nos produits, par conséquent, les 
spécifications contenues dans ce manuel peuvent être modifiées sans 
préavis. 
NINJA est une marque déposée de Shark Ninja Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRIMÉ EN CHINE 

 
 

ITALIANO 
Il prodotto illustrato può essere diverso dal prodotto effettivo. Ci 
impegniamo costantemente a migliorare i nostri prodotti, pertanto le 
specificiche descritte nel presente documento possono essere 
soggette a modifiche senza preavviso. 
NINJA è un marchio registrato di Shark Ninja Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. STAMPATO IN CINA 

NEDERLANDS 
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. Wij 
streven er constant naar om onze producten te verbeteren, daarom zijn 
de specificaties in dit document onderhevig aan wijzigingen zonder 
voorafgaande kennisgeving. 
NINJA is een geregistreerd handelsmerk van SharkNinja Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. GEDRUKT V ČÍNE 

 

NORSK 
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi streber kontinuerlig etter å 
forbedre produktene våre, derfor kan spesifikasjonene i dette dokumentet bli 
endret uten varsel. 
NINJA er et registrert varemerke som tilhører SharkNinja Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKKET I KINA 

 

PORTUGUÊS 
As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos 
continuamente os nossos produtos, assim, as especificações aqui contidas 
estão sujeitas a alterações sem aviso prévio. NINJA é uma marca 
registada da Shark Ninja Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRESSO NA CHINA 

 

SUOMI 
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. Pyrimme 
jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä annetut tiedot voivat 
muuttua milloin tahansa ilman erillistä ilmoitusta. 
NINJA na Shark Ninja Operating LLC -yhtiön rekisteröity 
tavaramerkki. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. PAINETTU KIINASSA 

 

SVENSKA 
Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. 
Vi strävar ständigt efter att förbättra våra produkter och därför kan 
špecifikationerna i detta dokument ändras utan föregående meddelande. 
NINJA är ett registrerat varumärke som tillhör Shark Ninja Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYCKT I KINA 

 

 

Importér: SharkNinja Europe Ltd. 
1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe 
Park, Century Way, Leeds, England, 
LS15 8ZB, 

NIP: PL5263721774 
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Eksportør: SharkNinja (Hongkong) 
Company Limited, Unit 606, 
6TH Floor Alliance Building, 133 
Connaught Road Central, 
Hongkong 

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt nad Mohanom, 

Tyskland 

ninjakitchen.eu 

 

MO201EU_IB_MP_MV1_250124 


